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soit du fait que la personne qui 
l'a subi a agi ou omis d'agir 
dans l'intention de causer un 
dommage, soit de la négligence 
de cette personne, le proprié- 
taire peut être exonéré de tout 
ou partie de sa responsabilité 
envers ladite personne. 

4. Aucune demande de répa- 
ration de dommage par pollu- 
tion ne peut être formée contre 
le propriétaire autrement que 
sur la base de la présente Con- 
vention. Aucune demande en 
indemnisation du chef de pol- 
lution, qu'elle soit ou non fon- 
dée sur la présente Convention, 
ne peut être introduite contre 
les préposés ou mandataires du 
propriétaire. 

5. Aucune disposition de la 
présente Convention ne porte 
atteinte aux droits de recours 
du propriétaire contre les tiers. 

Article IV 
Lorsque des fuites ou des 

rejets se sont produits sur plus 
d'un navire et qu'un dommage 
par pollution en résulte, les pro- 
priétaires de tous les navires en 
cause sont, sous réserve des 
dispositions prévues à l'article 
III, solidairement responsables 
pour la totalité du dommage 
qui n'est pas raisonnablement 
divisible. 

Article V 
1. Le propriétaire d'un navire 

est en droit de limiter sa re- 
sponsabilité aux termes de la 
présente Convention à un mon- 
tant total par événement de 
2 000 francs par tonneau de 
jauge du navire. Toutefois ce 
montant total ne peut en aucun 
cas excéder 210 millions de 
francs. 

2. Si l'événement est causé 
par une faute personelle du 
propriétaire, ce dernier n'est pas 

an act or omission done with 
intent to cause damage by the 
person who suffered the dam- 
age or from the negligence of 
that person, the owner may be 
exonerated wholly or partially 
from his liability to such per- 
son. 

4. No claim for compensa- 
tion for pollution damage shall 
be made against the owner 
otherwise than in accordance 
with this Convention. No claim 
for pollution damage under 
this Convention or otherwise 
may be made against the ser- 
vants or agents of the owner. 

5. Nothing in this Conven- 
tion shall prejudice any right 
of recourse of the owner 
against third parties. 

Article IV 
When oil has escaped or has 

been discharged from two or 
more ships, and pollution da- 
mage results therefrom, the 
owners of all the ships concer- 
ned, unless exonerated under 
Article III, shall be jointly and 
severally liable for all such 
damage which is not reason- 
ably separable. 

Article V 
1. The. owner of a ship shall 

be entitled to limit his liability 
under this Convention in re- 
spect of any one incident to an 
aggregate amount of 2,000 
francs for each ton of the ship's 
tonnage. However, this aggre- 
gate amount shall not in any 
event exceed 210 million 
francs. 

2. If the incident occurred 
as a result of the actual fault 
or privity of the owner, he 

handling eller undladelse, hvor. 
ved skade har været tilsigtet, 
og som kan henføres til den 
person, som har lidt skaden, 
eller fra en af denne person 
udvist uagtsomhed, kan ejeren 
fritages helt eller delvis for sit 
ansvar over for denne person. 

4. Krav om erstatning for 
forureningsskade kan ikke rej- 
ses mod ejeren på anden måde 
end efter denne konvention. 
Krav om erstatning for forure- 
ningsskade kan ikke rejses mod 
personer, som er ansat i eje- 
rens tjeneste, eller ejerens agen- 
ter, hverken i henhold til denne 
konvention eller på andet 
grundlag. 

5. Bestemmelserne i denne 
konvention skal ikke afskære 
ejerens ret til regres mod tredie- 
mand. 

Artikel IV 
I tilfælde, hvor olie er ud- 

flydt eller udtømt fra to eller 
flere skibe med forurenings- 
skade til følge, er ejeme af de 
pågældende skibe, medmindre 
de er fritaget for ansvar ifølge 
bestemmelserne i artikel III, 
solidarisk ansvarlige for al så- 
dan skade, som ikke med rime- 
lighed kan henføres til et be- 
stemt skib. 

Artikel V 
1. Ejeren af et skib har ret 

til at begrænse sit ansvar i 
henhold til denne konvention 
for hver enkelt hændelse til et 
samlet beløb af 2.000 francs pr. 
ton af skibets drægtighed. Dette 
samlede beløb kan dog ikke i 
noget tilfælde overstige 210 
mill. francs. 

2. Såfremt hændelsen er ind- 
truffet som følge af ejerens 
egen fejl eller forsømmelse, er 


